
اها בראשית · مامار 9 وراه اور · پاراش ت

יבל הוא היה אבי
יושב אהל ומקנה

ود« یمه‌ها ب نِ خ ا »یابل ـ پدرِ ساکن

ارِ تخ دیم به اف ق ت

מוקדש לכבוד הגאון המקובל רבי לוי יצחק שניאורסאהן זצ״ל
اک تسخ پدر رِبّه، رِب لیوی یی

LikuteiTorah.com
ای حسیدی پاراش

/likuteitorah.com/fa/torah-ohr/bereishis/9



יבל הוא היה אבי יושב אהל ומקנה

2likuteitorah.com/fa/torah-ohr/bereishis/9/

יבל הוא היה אבי יושב אהל ומקנה. ושם אחיו יובל הוא היה אבי כל תופש כנור ועוגב. הנה ארז״ל

]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ כל בעלי השיר יוצאין בשיר כו׳.

ود؛ او پدرِ همهٔ رادرش یووال )יובל( ب امِ ب د؛ و ن گه می‌دارن ت دارند و ]دام[ ن یمه‌ها سکون ود که در خ »یاوال )יבל( پدرِ کسانی ب
ا نِ آواز )שיר, shir( ب دگا ه‌اند: »همهٔ دارن ت اد، گف ان گرامی ب مان ما، که یادش ، حکی ون ند.« اکن واز گ و نی می‌ن ن ود که چ کسانی ب

. ز این یرون می‌روند«، و ج آواز ب

פי׳ שכל בחי׳ העלאה ממהות למהות כמו מג״ע ]מגן עדן[ התחתון לג״ע ]לגן עדן[ העליון וכדומה הוא ע״י

השיר שהוא בחי׳ בטול היש

د آن ــ ن ، و مان رین نِ ب اغِ عد ه ب رودین ب نِ ف اغِ عد راز از ب د ف ن ه حالتی دیگر ــ مان ود ب راز از یک حالتِ وج مقصود این است که هر ف
. ودگی« )היש, hayesh( است ب ز ی ه »چ ت ب ی‌گری )ביטול, bittul( نسب ف ودن هٔ خ ب رد؛ آواز مرت ه‌واسطهٔ آواز صورت می‌گی ب

וכנודע שלא יוכל להתהוות מיש ליש אא״כ ]אלא אם כן[ נעשה היש תחילה בחי׳ אין אז יוכל להתהוות

ממנו יש אחר בתוס׳ ]בתוספת[ ברכה.

‌گاه « درآید؛ آن چ ه حالتِ »هی ست ب « نخ ز ی ‌که آن »چ ی« پدید آید، مگر آن ز ی ی« نمی‌تواند از »چ ز ی ، »چ ‌که دانسته است ان ن چ
، پدید آید. ون ز رکتی اف ا ب ، ب ی« دیگر می‌تواند از آن ز ی »چ

כמשל הגרעין הנזרע בארץ שצריך להיות נרקב בארץ ואח״כ יכול לצמוח מזה הרבה גרעיני׳ ]גרעינים[.

د. روین د از آن ب ن ار می‌توان سی پوسد و سپس دانه‌های ب ن ب می اید در ز ود؛ ب ته می‌ش ن کاش می د دانه‌ای است که در ز ن این مان

1

וכמו״כ ]וכמו כן[ למעלה בנשמות ומלאכים כדי שיהיה לו עלייה בתוספת השגה צריך מקודם להיות

בבחי׳ בטול היש והשגה ראשונה שהיה לו ואח״כ יוכל לעלות השגה יותר גדולה

ست در اید نخ د، ب الاتر صعود کن ه‌ای ب ب ه مرت نِ ادراک ب ود ز ا اف ‌که کسی ب رای آن ، ب گان ت رش الا، در مورد ارواح و ف ن در ب ی ن همچ
ته قرار گیرد؛ ن ادراکی که داش ی ست ه نخ ت ب ز نسب ی قل )‏יש‏, yesh( و ن ودِ مست ه وج ت ب ی‌گری )‏ביטול‏, bittul( نسب ف ودن عیتِ خ وض

د. ‌تر صعود کن رگ ز ه ادراکی ب سپس می‌تواند ب

וזהו בחי׳ עמוד שבין ג״ע ]גן עדן[ התחתון לג״ע ]לגן עדן[ העליון הוא בחי׳ בטול כנ״ל

د. ته ش ‌تر گف ‌که پیش ان ن ، چ هٔ ביטול است ب : این مرت انی است وق نِ ف اغِ عد انی و ب نِ تحت اغِ عد نِ ب ا نِ می هٔ ستو ب و این همان مرت
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וזהו כל בעלי השיר יוצאין בהשגתם ונמשכים לעלות למעלה ע״י השיר ולכן בשעת הקרבת הקרבן

היה צריך להיות ג״כ שיר

د ن الا صعود کن ه ب ه‌واسطهٔ آواز ب ا ب وند« ت یده می‌ش ان ــ و »کش یرون می‌روند« ــ در ادراکش نِ آواز ب ا ایِ »همهٔ صاحب و این معن
د، اش اید آواز ب ز ب ی انی ن دیمِ قرب ق گامِ ت ‌رو، هن این . از است

כי ענין הקרבנות הוא העלאה ממטה למעלה אשה ריח ניחוח וצריך לזה ג״כ בחי׳ שיר בחי׳ בטול כנ״ל

שיוכל להתעלות:

، یعنی هٔ آواز ب اید مرت ز ب ی رای این کار ن د«؛ و ب این وش ، رایحه‌ای خ ن ی یِ آتش ان : »قرب الاست ه ب ن ب ایی انی‌ها صعودی از پ ایِ قرب یرا معن ز
د. تواند صعود کن انی ب ا قرب د ت اش ته ب ود داش د، وج ته ش ‌تر گف ‌که پیش ان ن هٔ ביטול، چ ب مرت

והנה יש שיר פשוט ושיר כפול וכנודע שבהעמוד יש ג׳ גוונים חיור וסומק שהוא בחי׳ חו״ג ]חסד וגבורה[

וירוק בחי׳ התכללות כו׳. כי הנה בבחי׳ בטול יש הרבה מדרגות.

، که مهر )חסד, Chesed( و ید و سرخ گ دارد: سف ، ستون سه رن ‌که معروف است ان ن . چ ، سرودِ ساده و سرودِ دوگانه هست ون اکن
ی‌گری ) ביטול, ف ودن هٔ خ ب یرا در مرت یره. ز ی است و غ ز هٔ درهم‌آمی ب ، که مرت ز د، و سب ن ‌گیری )גבורה, Gevurah( هست ت قید و سخ

ود دارد. bittul( مراتب بسیاری وج

יש בחי׳ בטול פשוט נקודה אחת בחי׳ יו״ד ויש בחי׳ בטול שנכלל בזה גם מדות בחי׳ אהבה או יראה

וכו׳ וכן בחיצוניות המדות שהן חו״ג ]חסד וגבורה[ יש התכללות ג״כ חסד שבגבורה

ی‌گری هست که در آن ف ودن ه‌ای از خ ب فِ یود )יו״ד, Yud(؛ و مرت هٔ حر ب ه، مرت قطه‌ای یگان : ن ی‌گریِ ساده هست ف ودن ه‌ای از خ ب مرت
یرونی )חיצוניות, بُعدِ ب ن در  ی ن یره. همچ ت و غ ب ق یا هی هٔ عش ب ده‌اند—مرت انده ش ج ز گن ی ی )מדות, middos( ن اتِ عاطف صف

‌گیری، ت ود دارد: مهر در دلِ قید و سخ ی وج ز ز درهم‌آمی ی ‌گیری، ن ت ی، یعنی مهر و قید و سخ اتِ عاطف chitzoniyus( صف

כמו המכה את בנו שהוא בחי׳ גבורה ונכלל בזה בחי׳ חסד ואהבה שמחמת אהבה רצונו להדריכו בדרך

הישר ולכן מכה דייקא בנו ולא אחר כי את אשר יאהב יוכיח.

: از سرِ ده است انده ش ج ز گن ی ق ن هٔ مهر و عش ب ، مرت ‌گیری است و در آن ت هٔ قید و سخ ب د؛ این مرت ن د کسی که پسرش را می‌ز ن مان

‌که را دوست یرا »آن د، نه دیگری را؛ ز ن ود را می‌ز صوص پسرِ خ ‌رو به‌خ این د، و از واهد او را در راهِ راست هدایت کن ق می‌خ عش
د«. خ می‌کن ی می‌دارد، توب
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וכשהבטול הוא בטול פשוט נקרא שיר פשוט וכשיש בזה עוד מדה אחת אהבה או יראה )עמ״ש בפי׳

הזהר פ׳ קרח ע״פ קרואי מועד( נקרא שיר כפול

ز در آن ی —ن ت ب ق یا هی تِ دیگر—عش د؛ و وقتی یک صف امن د، آن را سرودِ ساده می‌ن اش ی‌گریِ ساده ب ف ودن ی‌گری، خ ف ودن وقتی خ
(، آن را ده است یح داده ش « توض من ج نِ ان دگا وان ر آیهٔ »خ شِ قورح )קרח(، ب خ سیر זהר )זהר(، ب ف ارهٔ ت ه درب ه آنچ گرید ب ن د )ب اش ب

د؛ امن سرودِ دوگانه می‌ن

וכשיש התכללות המדות )אהוי״ר ]אהבה ויראה[ גם שניהם בהבטול( נק׳ שיר משולש ועד״ז יש ג״כ שיר מרובע

، یب رت ن ت ه همی د؛ و ب امن ی‌گری—آن را سرودِ سه‌گانه می‌ن ف ودن ا هم در خ ، هر دو ب ت ب ق و هی ند—عش ز ات درهم می‌آمی و وقتی صف

ز هست ی هارگانه ن سرودِ چ

)עמ״ש בענין תכלת וארגמן ותולעת שני ושש משזר שהן התכללות ד׳ בחי׳ יחד אהוי״ר ]אהבה ויראה[

ורחמנות ובחי׳ שש הוא האהבה מוסתרת כו׳(

یِ ز ها درهم‌آمی ؛ این ده است یح داده ش یده )שש, shesh( توض اب نِ ت ا خِ لاکی و کت وانی، سر ، ارغ لگون ی ارهٔ ن ه درب ه آنچ گرید ب ن )ب
یره.( ته است و غ هف قِ ن  یده عش اب نِ ت ا هٔ کت ب ، و مرت قت ف ت و ش ب ، هی ق ا یکدیگرند: عش ه ب ب هار مرت چ

כי כארבע רוחות השמים פרשתי אתכם שהוא התכללות מצפון לדרום ע״י הרוח המנשב מצפון לדרום

ادی ه‌واسطهٔ ب اره دارد، ب وب اش ن ا ج مال ت تگی از ش ه درهم‌آمیخ ارت ب تم«؛ این عب ده ساخ ما را پراکن ، ش ادِ آسمان هار ب ون چ یرا »چ ز
د، وب می‌وز ن ه ج مال ب که از ش

וכן ממזרח למערב כו׳ )ולפעמים יש התכללות כל הד׳ בחי׳ מזרח מערב צפון ודרום ע״י הרוח המנשב

כך כו׳(

ا هم د، ب ن می‌وز ی ن ادی که چ ه‌واسطهٔ ب —ب وب ن مال و ج ، ش رب ، غ رق ه—ش ب هار مرت ره؛ )و گاهی هر چ ی رب و غ ا غ رق ت ز از ش ی و ن
یره.( ند و غ ز درمی‌آمی

וזהו ג״כ ענין הליכת השמש ממזרח למערב הוא ג״כ ענין בטול

؛ ی‌گری )ביטול, bittul( است ف ودن لهٔ خ : این هم مسئ رب است ه غ رق ب ید از ش ورش لهٔ حرکت خ ز مسئ ی این ن



יבל הוא היה אבי יושב אהל ומקנה

5likuteitorah.com/fa/torah-ohr/bereishis/9/

והוא בחי׳ נפש שבשמש שהוא בחי׳ השגתה ומחמת זה גוף השמש הולך תמיד בגשמיות בבחי׳ בטול

)כמבואר בענין שמש בגבעון דום כו׳ בדרוש דחרבות צורים(.

ه، به‌طور مادی، در حالتِ ביטול یوست ید پ ورش سم خ ‌رو ج این ؛ و از ید است که همان ادراک آن است ورش سِ درون خ ف هٔ ن ب ، مرت و این
ده یح داده ش « توض ماق خ گ چ اقوهای سن ره، در ماامارِ »چ ی «، و غ ایست عون ب ب د، در ج ی ورش ارهٔ »خ ‌که درب ان ن د )چ حرکت می‌کن

.) است

ויש בזה ב׳ דעות בהליכתה אם הוא מצד אהבה ותשוקה או מצד בטול הפשוט. ובאמת יש לפעמים

בטול פשוט ולפעמים יש בזה ג״כ בחי׳ אהבה כנ״ל

، گاهی ביטול محض قت ی . در حق اق است یا از ביטול محض ی ت ق و اش ود دارد: آیا حرکتش از عش ارهٔ حرکت آن دو دیدگاه وج درب
د. ته ش ‌تر گف ‌که پیش ان ن ، چ ق در آن هست ه‌ای از عش ب ن ز ج ی است و گاهی ن

)וז״ש ]וזהו שכתוב[ וזרח השמש כו׳ הולך אל דרום וסובב אל צפון כו׳ וכדפי׳ ע״ז בזהר ר״פ ויצא שהוא

להיות בחי׳ התכללות ד׳ בחי׳ מזרח ומערב צו״ד ]צפון ודרום[ כו׳ וזרח ובא הן מזרח ומערב(:

‌که ان ن ؛ چ ره، است ی مال می‌گردد«، و غ وب می‌رود و به‌سوی ش ن ره، »به‌سوی ج ی د«، و غ ید طلوع می‌کن ورش [ »و خ ایِ )و این ]معن

، و وب ن مال و ج ، ش رب رق و غ ه ــ ش ب هار مرت رای آن است که چ یح می‌دهد: این ب ارهٔ آن توض ای ویتسه درب اراش از پ وهار در آغ ز
‌اند.( رب رق و غ د« همان ش روب می‌کن د« و »غ د؛ و »طلوع می‌کن ن ز ا یکدیگر درآمی یره ــ ب غ

וזהו ענין יובל אבי כל תופש כנור כו׳ פי׳ יובל לשון הולכה שמוביל וממשיך למעלה ע״י כנור ועוגב

בחי׳ שיר כנ״ל שע״י השיר הוא העלייה יוצאין בשיר כו׳.

ای ه معن ال ب : یوب . مقصود این است د آن ن ند«، و مان واز گ می‌ن ن ال )יובל, Yuval(، پدرِ همهٔ کسانی که چ ای »یوب و این است معن
ه الا می‌رساند و ب ه ب د، ب ته ش ‌تر گف هٔ سرودی را که پیش ب گ و نی، مرت ن یرا او از طریق چ ؛ ز دن ) הולכה, holachah( است رسان

. د آن ن یرون می‌روند«، و مان ا سرود ب ه‌واسطهٔ سرود، عروج صورت می‌گیرد: »ب راکه ب د؛ چ الا می‌کش ب

4

ויבל הוא היה אבי יושב אהל ומקנה כי כתיב לשמש שם אהל בהם פי׳ כדי שיהיה להשמש בחי׳ זו

שיהיה לה בחי׳ בטול ותשוקה הוא ע״י אהל בהם.

ها نِ آن ا یمه‌ای در می د، خ ی ورش رای خ : »ب ده است ته ش یرا نوش ود«؛ ز [ دام‌ها ب نِ دگا گهدارن یمه‌ها و ]ن نِ خ ا ال )יבל( پدرِ ساکن »و یاب

اق ــ این ی ت ی‌گری )ביטול, bittul( و اش ف ودن د ــ یعنی خ اش ته ب یت را داش ف ید این کی ورش ‌که خ رای آن : ب ایش این است هاد.« معن ن
ود. ها« حاصل می‌ش نِ آن ا یمه‌ای در می قِ »خ امر از طری
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אהל הוא בבחי׳ מקיף מלמעלה נמשך הארה זו שתהיה תמיד בבחי׳ בטול וזהו בחי׳ יבל לשון ויבל

לחמורים שהוא ענין בלבול ותערובות

د. اش ی‌گری ب ف ودن یوسته در حالتِ خ ور پ ا آن ن الا امتداد می‌یابد ت ابش از ب : این ت راگیر )מקיף, makif( است ورِ ف یمه در حکمِ ن خ
تگی )בלבול, ه آمیخ یر ب عب ؛ این ت ده است ته ش ه داد« )ויבל, vayavol( گرف ‌ها علوف ه الاغ هٔ »و او ب ز از واژ ی ال ن هٔ یاب ب این مرت

اره دارد. ی اش ز bilbul( و درهم‌آمی

פי׳ שהיא הארה מבחי׳ מקיף ששם הוא בלי התחלקות ויוכל להתערב הכל שיומשך הארה גם למטה

שיוכל להיות אח״כ בחי׳ יובל אבי כל תופש כנור שהוא בחי׳ בטול כנ״ל

ز می‌تواند ی دارد و همه‌چ ود ن دی وج ن قسیم‌ب ه‌ای که در آن ت ب ؛ مرت راگیر است ورِ ف هٔ ن ب ی از مرت ابش ایش این است که این ت معن
ند« پدید آید؛ واز گ می‌ن ن ال )יובל(, پدرِ همهٔ کسانی که چ هٔ »یوب ب ز امتداد یابد و پس از آن مرت ی ن ن ایی ه پ ابش ب ا ت د، ت ز درهم‌آمی

د. ته ش ‌تر گف ‌که پیش ان ن ی‌گری، چ ف ودن ه‌ای از خ ب مرت

וזהו אבי יושב אהל ומקנה שבחי׳ אהל הוא בחי׳ מקיף כנ״ל ולכן יוכל להיות גם למקנה להמשיך למטה

)כי המקיף אין בו מעלה ומטה כמ״ש ומתחת זרועות עולם(

‌تر ‌که پیش ان ن ، چ راگیر است ورِ ف هٔ ن ب یمه« همان مرت هٔ »خ ب : مرت [ دام‌ها«ست نِ دگا گهدارن یمه‌ها و ]ن نِ خ ا ایِ »پدرِ ساکن و این معن
‌که ان ن دارد، چ نی ن ایی الا و پ راگیر ب ورِ ف یرا ن ن امتداد دهد ــ ز ایی ه پ ور را ب د ــ یعنی ن اش ز ب ی رای دام‌ها ن راین می‌تواند ب اب ن د؛ ب ته ش گف

». اودان است نِ ج وا از یر، ب : »و در ز ده است ته ش نوش

כמו יעקב שהיה רועה צאן מקל לבנה לח כו׳ )התכללות חג״ת ]חסד גבורה תפארת[ ע׳ ]עיין[ זהר ויצא(

یدگیِ مهر )חסד, Chesed(، قید و ن یره )درهم‌ت ه«، و غ از رِ ت وب وبی از صن ود ــ »چ دان ب ن نِ گوسف ا ب دِ یعقوب )יעקב(، که ش ن همان
وهار )זהר(، ویتسه(. ه ز گرید ب ن گی )תפארת, Tiferes(؛ ب ایی و هماهن یب ‌گیری )גבורה, Gevurah( و ز ت سخ

שאדם אחר רועה צאן הוא רועה בגשמיות משא״כ יעקב שהיה יושב אהלים המשיך מבחי׳ מקיפים

להיות רועה צאן

هٔ نورهای ب ود«، از مرت یمه‌ها ساکن ب ؛ اما یعقوب که »در خ سمانی است انی‌ای ج ب صی دیگر، ش خ رای ش دان ب ن یِ گوسف ان ب یرا ش ز
د. اش دان ب ن نِ گوسف ا ب ا ش راگیر امتداد داد ت ف
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וזהו יושב אהל ומקנה כנ״ל )ועמ״ש מענין יובל בפ׳ שלח ע״פ מקושש ועיין עוד מענין מקנה בפ׳

ויצא ע״פ ושש שנים בצאנך כו׳ וע״פ ואלה המשפטים כו׳(:

ال در ارهٔ یوب ه درب ه آنچ گرید ب ن د. )و ب ته ش ‌تر گف ‌که پیش ان ن ، چ [ دام‌ها«ست نِ دگا گهدارن یمه‌ها و ]ن نِ خ ا ایِ »ساکن و این معن
ش سال ر آیهٔ »و ش ای ویتسه، ب ارهٔ »دام‌ها« در پارش ز درب ی ؛ و ن ده است یح داده ش «، توض مع‌کن م‌ج ز ر آیهٔ »هی ، ب لاخ ای ش پارش

یره.( ها احکام‌اند«، و غ ر آیهٔ »و این ره، و ب ی «، و غ رای گله‌ات ب
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